
US_CA

83A-625V00

IN260600159V01

0.5 HRSTEPS

 5

EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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NOTE
EN_ Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_ Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées!
ES_ No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas!
PT_ Não apertar completamente os parafusos até que todas as peças estejam encaixadas!
DE_ Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!
IT_ Non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora collegate!
RO_ Nu strângeți complet șuruburile până când toate piesele nu sunt conectate!
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EN_ Parts A and D require left-right differentiation, 
as indicated by the marking L and R. Install them  
according to the diagram for proper placement.  
FR_ Les pièces A et D doivent être montées en 
respectant la distinction gauche-droite, comme 
indiqué par les repères L et R. Installez-les 
conformément au schéma pour garantir un montage 
correct.  
ES_ Las piezas A y D deben diferenciarse entre 
izquierda y derecha, tal y como indican las marcas L 
y R. Instálalas  siguiendo el esquema para 
colocarlas correctamente.  
PT_ As peças A e D exigem a distinção entre 
esquerda e direita, conforme indicado pelas 
marcações L e R. Instale-as de acordo com o 
esquema para garantir o posicionamento correto.  
DE_ Bei den Teilen A und D muss zwischen links und 
rechts unterschieden werden, wie durch die 
Markierungen L und R angegeben. Montieren Sie sie 
gemäß der Abbildung, um die richtige Positionierung 
sicherzustellen.  
IT_ Le parti A e D richiedono una distinzione tra 
destra e sinistra, come indicato dai simboli L e R. 
Installarle  seguendo lo schema per un corretto 
posizionamento.  
RO_ Piesele A și D necesită diferențierea între 
stânga și dreapta, așa cum indică marcajele L și R. 
Montați-le conform schemei pentru a asigura o 
poziționare corectă.  

70%I  4

J  4

8*60

G  4



11

03

02

70%

70%

EN_ One end marked with an arrow is connected to Part A.
FR_ L'extrémité marquée d'une flèche est reliée à la pièce A.
ES_ El extremo marcado con una flecha se conecta a la pieza A.
PT_ Uma das extremidades, marcada com uma seta, está ligada à Parte A.
DE_ Das mit einem Pfeil markierte Ende wird an Teil A angeschlossen.
IT_ L'estremità contrassegnata da una freccia va collegata alla parte A.
RO_ Un capăt marcat cu o săgeată este conectat la Piesa A.

I  5

J  5
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EN_ Lay the chair flat and wiggle the chair to make 
the screws in place. Ensure the chair is level on the 
floor. Then tighten all the screws to 100%
FR_ Posez la chaise à plat et secouez-la légèrement 
pour bien caler les vis. Assurez-vous que la chaise 
est bien à niveau sur le sol. Serrez ensuite toutes les 
vis à fond.
ES_ Coloca la silla en posición horizontal y muévela 
ligeramente para que los tornillos encajen bien. 
Asegúrate de que la silla esté nivelada sobre el 
suelo. A continuación, aprieta todos los tornillos al 
100 %.
PT_ Coloque a cadeira na horizontal e balance-a 
para que os parafusos se encaixem no lugar. 
Certifique-se de que a cadeira está nivelada no 
chão. Em seguida, aperte todos os parafusos até ao 
fim
DE_ Legen Sie den Stuhl flach hin und wackeln Sie 
leicht daran, damit sich die Schrauben setzen. 
Achten Sie darauf, dass der Stuhl waagerecht auf 
dem Boden steht. Ziehen Sie dann alle Schrauben 
vollständig fest.
IT_ Appoggia la sedia in posizione orizzontale e 
muovila leggermente per far aderire bene le viti. 
Assicurati che la sedia sia ben livellata sul 
pavimento. Quindi stringi tutte le viti al massimo.
RO_ Așezați scaunul în poziție orizontală și mișcați-l 
ușor pentru a fixa șuruburile. Asigurați-vă că scaunul 
este perfect orizontal pe podea. Apoi strângeți toate 
șuruburile la maxim.

EN_ Stick Parts L to each leg to 
protect the floor.
FR_ Fixez les pièces L sur chaque 
pied pour protéger le sol.
ES_ Pega las piezas L en cada pata 
para proteger el suelo.
PT_ Cole as peças L em cada perna 
para proteger o chão.
DE_ Kleben Sie die Teile L an jedes 
Bein, um den Boden zu schützen.
IT_ Applicare i pezzi L su ciascuna 
gamba per proteggere il pavimento.
RO_ Lipiți piesele L pe fiecare picior 
pentru a proteja podeaua.

100%

L  4
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